
 

MP 84 
 

 

 
    

SL Komplet za manikuro/pedikuro 

Navodila za uporabo ........................ 11 

  

    

    

    

    

    



 

 

 
 
 

 

SL Preden preberete navodila za uporabo, odlistajte stran 3. 



3  

3 

6 

4 

 

 
 

 

  

5 

 
7 

 
9 

 
10 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

2 1 

19 

8 18 17 16 15 14 13 12 11 



11  

   

Pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upoštevajte opozorila 
in varnostne napotke. Ta navodila za uporabo shranite za 
poznejšo uporabo. Navodila za uporabo naj bodo dostopna tudi 
drugim uporabnikom. Če napravo predate naprej, navodila za 
uporabo zagotovite tudi naslednjemu uporabniku. 

 

Vsebina 
1. Opozorila in varnostne opombe .................. 11 
2. Znaki in simboli ...................................... 13 
3. Vključeno v dostavo ................................ 13 
4. Opis naprave ........................................ 14 
5. Uporaba .............................................. 14 

6. 

Čiščenje in vzdrževanje ........................... 16 
7. Dodatki in nadomestni deli ...................... 16 
8. Odstranjevanje ................................... 16 
9. Tehnični podatki ................................... 17 

10. Garancija ........................................... 17 

 
1. OPOZORILA IN VARNOSTNE OPOMBE  

 OPOZORILO   

• Napravo je treba uporabljati le za namen, za katerega je bila zasnovana, 
in na način, določen v navodilih za uporabo. Vsaka nepravilna 
uporaba je lahko nevarna. 

• Naprava je namenjena le za domačo/posebno uporabo in ne za 
komercialno uporabo. 

• To napravo lahko uporabljajo otroci, starejši od 8 let, in osebe z 
zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali umskimi sposobnostmi ali s 
pomanjkanjem izkušenj ali znanja, če so pod nadzorom ali so bili 
poučeni o varni uporabi naprave in se v celoti zavedajo možnih 
tveganj uporabe. 

• Otroci se z napravo ne smejo igrati. 
• Čiščenja in uporabniškega vzdrževanja ne smejo opravljati otroci, 

če niso pod nadzorom. 
• Naprave ne uporabljajte, če kaže znake poškodb ali ne deluje pravilno. 

V takšnih primerih se obrnite na službo za pomoč strankam. 
• Popravila lahko opravljajo samo službe za pomoč strankam ali 

pooblaščeni prodajalci. 
• V nobenem primeru ne smete sami odpirati ali popravljati naprave, 

saj v tem primeru ni več mogoče zagotoviti pravilnega delovanja 
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naprave. Če tega ne upoštevate, garancija preneha veljati. 
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• Med zdravljenjem redno preverjajte rezultate. To je še posebej pomembno za diabetike, saj so manj 
občutljivi za bolečino in se lahko lažje poškodujejo. Pripomočki 9 10 11 17 18 , ki so priloženi, so na 
splošno primerni za diabetike, saj so namenjeni le za uporabo na večjih površinah in ne 
za točkovno zdravljenje. 

• V nasprotju s tem so    priloge na spletni strani manj primerni za 
diabetike. Vedno delajte zelo previdno. Če dvomite, se posvetujte z zdravnikom. 

• Pri daljši in intenzivni uporabi, na primer pri odstranjevanju mozoljev na stopalih, se lahko 
naprava hitreje segreje. Da preprečite opekline kože, pustite, da se naprava med 
posameznimi uporabami razmeroma dolgo ohlaja. Zaradi lastne varnosti nenehno preverjajte 
toploto, ki jo ustvarja naprava. To velja zlasti za osebe, ki niso tako občutljive na toploto kot 
drugi. 

• Proizvajalec ni odgovoren za škodo, ki nastane zaradi nepravilne ali napačne uporabe. 
• Embalažni material hranite stran od otrok, da se izognete nevarnosti zadušitve. 
• V primeru okvar in napak v delovanju napravo takoj izklopite. 
• Napravo uporabljajte samo s priloženo dodatno opremo. 
• Ne uporabljajte za živali. 
• Ne dovolite, da bi naprava prišla v stik z vodo (razen pri čiščenju z rahlo vlažno krpo). Voda 

nikoli ne sme priti v notranjost naprave. Naprave nikoli ne potopite v vodo. Naprave nikoli 
ne uporabljajte v kopeli, pod tušem, v bazenu ali nad umivalnikom, napolnjenim z vodo. Če 
v ohišje naprave kljub temu pride voda, napravo takoj izključite iz električnega omrežja in se 
obrnite na prodajalca elektronike ali službo za pomoč strankam. 

• Poskrbite, da se med uporabo naprave lasje ne bodo ujeli v vrtljive nastavke. Za varnost 
uporabite kravato za lase. 

• Pri uporabi naprave in vtiča omrežnega napajalnika morajo biti roke vedno suhe. 

Predvidena uporaba 

Ta naprava je namenjena samo za nego rok (manikura) in stopal (pedikura). 

 OPOMBA   
• Napravo hranite stran od virov toplote. 
• Naprave nikoli ne uporabljajte pod odejo, vzglavnikom, blazino itd. 

 POZOR   

Opombe o ravnanju z baterijami 

• Če pride do stika kože ali oči s tekočino iz baterijske celice, prizadeta mesta sperite z vodo 
in poiščite zdravniško pomoč. 

• Zaščitite baterije pred prekomerno toploto. 
• Nevarnost eksplozije! Baterij nikoli ne mečite v ogenj. 
• Baterij ne razstavljajte, ne cepite in ne mečkajte. 
• Pred uporabo je treba baterije pravilno napolniti. Vedno je treba upoštevati navodila 

proizvajalca in specifikacije glede pravilnega polnjenja v teh navodilih za uporabo. 
• Pred prvo uporabo baterijo popolnoma napolnite. Da bi dosegli čim daljšo življenjsko dobo 

baterije, jo v celoti napolnite vsaj 2-krat na leto. 
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2. ZNAKI IN SIMBOLI  
Na napravi, v teh navodilih za uporabo, na embalaži in na tipski ploščici naprave so uporabljeni naslednji 
simboli: 
 

 

 
Preberite navodila 

 

 

 
Proizvajalec 

 

 
  

OPOZORILO   

Označuje potencialno neposredno 
nevarnost. Če se ji ne izognete, lahko 
pride do smrti ali hudih telesnih 
poškodb. 

 
OPOMBA   

Označuje potencialno škodljivo 
situacijo. Če se mu ne izognete, 
lahko poškodujete sistem ali stvari 
v njegovi bližini. 

 

 
  POZOR   

Označuje potencialno bližajočo se 
nevarnost. Če se mu ne izognete, lahko 
pride do lažjih ali manjših poškodb. 

 

  

Označevanje CE 
Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih 
evropskih in nacionalnih direktiv. 

 

 

Odstranjevanje v skladu z Direktivo ES 
o odpadni električni in elektronski 
opremi - OEEO 
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PAP 

Odstranjevanje embalaže na okolju 

prijazen način. 

 

 

Izdelki dokazano izpolnjujejo 
zahteve tehničnih predpisov 
EAEU 

 

 
Informacije o izdelku 
Opomba o pomembnih informacijah 

 

 

Združeno kraljestvo Znak skladnosti 
 

 
Polarnost priključka enosmernega 
napajanja 

 

3. VKLJUČENO V DOSTAVO  
Preverite, ali je embalaža naprave nepoškodovana, in se prepričajte, da je v njej vsa vsebina. Pred uporabo 
se prepričajte, da na napravi ali dodatkih ni vidnih poškodb in da je odstranjen ves embalažni material. 
Če dvomite, naprave ne uporabljajte in se obrnite na prodajalca ali na navedeni naslov za pomoč 
strankam. 

• 1 komplet za manikuro/pedikuro 
• 10 visokokakovostnih nastavkov iz safirja in filca 
• 1 zaščitni pokrovček za prah za nohte 
• 1 kabel mikro USB 
• 1 etui za polnjenje in shranjevanje 
• 1 navodila za uporabo 
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4. NAPRAVA OPIS 
S tem povezane risbe so prikazane na strani 3. 

Naprava za manikuro/pedikuro 

+/- regulacija hitrosti 

Prikaz nastavitve hitrosti 

Prikaz LED za smer vrtenja (rdeča za vrtenje proti smeri 
urinega kazalca; zelena za vrtenje v smeri urinega 
kazalca) 

Drsno stikalo za vrtenje v smeri urinega kazalca/proti 
smeri urinega kazalca in položaj OFF 

Svetloba LED 

Priključek Micro USB (naprava) 

Priključek Micro USB (polnilno in shranjevalno ohišje) 

Drobnozrnato safirno kolesce 

Grobozrnato safirno kolo 

 

5. UPORABA 

 
 

 

Stožec iz klobučevine 

Kristalna pilica za kalus 

Okrogli safirni rezalnik 

Rezalnik za nohte 

Rezalnik v obliki plamena 

 
Cilindrični rezalnik 

Sapphire cone 

Sapphire callus file 

Zaščitni pokrovček za 

prah za nohte 

1. Pred prvo uporabo napravo polnite približno 3 ure. Napravo lahko polnite neposredno 
prek priključka micro USB na ohišju za 
shranjevanje  naprave     8 . 

ali prek priključka micro USB na polnilnem in

2. Priključite priključek mikro USB (naprava) / (etui za polnjenje in shranjevanje) na ustrezno omrežje 

adapter (omrežni adapter ni priložen) ali prek naprave z ustreznim vmesnikom. 
3. Ko se prižgejo 3 modre luči indikatorja polnilnika neprekinjeno utripajo, pomeni, da se baterija 

polni. Ko če so vse tri diode LED stalno prižgane, je naprava popolnoma napolnjena. Eno polnjenje 
zadostuje za približno 2 uri delovanja. 

Pred uporabo naprave ne izvajajte predhodne obdelave v vodni kopeli, saj so postopki za 
odstranjevanje mozoljev na namočeni ali mokri koži manj učinkoviti. 

4. Pred tem se prepričajte, da je naprava izklopljena. 

5.  Izberite želeni pritrdilni del in ga previdno pritisnite na os naprave. Za odstranitev potegnite priključek 
in napravo narazen v nasprotnih smereh. 

6.  Napravo vklopite tako, da premaknete drsno 
stikalo ali navzgor (vrtenje v smeri urinega 

kazalca, LED sveti zeleno). 

navzdol (vrtenje v smeri urinega kazalca, LED sveti rdeče) 

7.  Hitrost pogonske osi lahko izberete z gumboma za upravljanje hitrosti plus (+) in minus (-)  2 . 
Vsako uporabo začnite z nizko hitrostjo in jo nato po potrebi povečajte. Pri nastavitvi hitrosti se 
prižgejo modre diode LED prikaz odvisno od izbrane hitrosti. 

8.  Ne pritiskajte premočno in vedno previdno premikajte nastavke proti območju, ki ga želite obdelati. 
Napravo premikajte nad območjem, ki ga želite obdelati, in rahlo pritiskajte, medtem ko napravo počasi 
premikajte v krogu. 

9.  Pri piljenju vedno postopajte od zunanje strani nohta proti konici. Med zdravljenjem redno preverjajte 
rezultate. Zdravljenje prekinite takoj, ko postane neprijetno. Ne odstranite vseh mozoljev, da ohranite 
naravno zaščito kože. 

10. Poskrbite, da se os vedno prosto vrti. Os ne sme biti trajno blokirana, saj se v nasprotnem primeru 
naprava preveč segreje in se lahko poškoduje. 
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11. Po vsaki uporabi nanesite vlažilno kremo na tretirane predele. 

Naprava se izklopi, če se nastavek med uporabo približno 3 sekunde ne more premikati. Če želite 
napravo ponovno zagnati, jo za kratek čas izklopite in nato ponovno vklopite. 

Priloge        

Drobnozrnato safirno kolo 9 

Primerno za piljenje nohtov za zmanjšanje dolžine. Medtem ko se safirni disk vrti, je 
zunanje ohišje fiksno, da se preprečijo opekline zaradi trenja na koži okoli nohtov. 

Grobozrnato safirno kolo 10 

Primerno za piljenje debelejših nohtov za zmanjšanje dolžine. Medtem ko se safirni disk 
vrti, je zunanje ohišje fiksirano, da se preprečijo opekline zaradi trenja na koži okoli 
nohtov. 

Stožec iz klobučevine 11 

Primeren za glajenje in poliranje konic nohtov po piljenju ter za čiščenje površine nohtov. 
Orodje za manikuro namestite in se z enakomernimi krožnimi gibi premikajte okoli nohta. 

Kristalna pilica za kalus 12 

Grobo kristalno ogrodje za mozolje za hitro odstranjevanje debele trde kože ali velikih 
mozoljev na podplatih in petah. 

Rezalnik za okrogle safirje 13 

Primerno za odstranjevanje ognojkov. Odstranjujte počasi, plast za plastjo, da ne 
poškodujete zdrave kože pod njo. 

Rezalnik za nohte 14 

Primeren je za razkrivanje vraščenih nohtov in odstranjevanje odmrlih delov nohtov. Pri 
uporabi tega pripomočka uporabljajte pri nizki hitrosti. 

Rezalnik v obliki plamena 15 

Primeren za odstranjevanje vraščajočih se nohtov. 

Cilindrični rezalnik 16 

Primeren za glajenje grobih in nagubanih površin nohtov na nogah. Cilindrični rezalnik 
preprosto položite vodoravno na površino nohta in s počasnimi krožnimi gibi odstranite 
grobo plast. 

Safirni stožec 17 

Primeren za odstranjevanje suhe kože in mehčanje mozoljev na podplatu in peti. Pazite, 
da otrdele kože ne odstranite v celoti, da zaščitite zdravo kožo pod njo. Pilirajte, dokler ne 
ostane le tanka plast, nato jo navlažite, da se zmehča. 

Sapphire callus datoteka 18 

Za odstranjevanje mozoljev na podplatih in petah. Ta nastavek je namenjen uporabi na 
večjih površinah. 

Zaščitni pokrovček za prah za nohte 19 

Med piljenjem zajame prah iz nohtov, tako da zmanjšuje vdihavanje in čas čiščenja. 
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6. ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE  

 OPOZORILO   

Nevarnost električnega udara 
Pred vsakim čiščenjem napravo izključite iz električnega omrežja. Napravo čistite samo na 
predpisan način. Naprave ali kabla micro USB nikoli ne potopite v vodo ali druge tekočine. 

• Ne uporabljajte nobenih kemičnih ali abrazivnih čistilnih sredstev. 

• Napravo očistite z rahlo vlažno krpo. Če je zelo umazana, lahko krpo navlažite tudi z blago milno 
raztopino. 

• Iz higienskih razlogov lahko nastavke očistite s krpo, navlaženo z alkoholom. 

7. DODATKI IN NADOMESTNI DELI  
Če želite kupiti dodatno opremo in nadomestne dele, obiščite spletno stran www.beurer.com ali se obrnite 
na servisno službo v svoji državi (glejte seznam servisnih naslovov). Dodatki in nadomestni deli so na voljo 
tudi pri prodajalcih na drobno. 

Poimenovanje Številka artikla in/ali 
številka naročila 

Komplet pritrdilnih elementov 
(vključuje naslednje priloge) 

1 finozrnato safirno kolesce 
1 grobozrnato safirno kolo 1 
klobučevinasti stožec 
1 kristalna datoteka za kalus 
1 okrogel rezalnik za 
safir 1 rezalnik za 
nohte 
1 rezalnik v obliki plamena 
1 valjasti rezalnik 
1 safirni stožec 
1 safirna datoteka za kalus 
1 zaščitni pokrovček za prah za nohte 

572.16 

8. ODSTRANITEV 
Zaradi varstva okolja naprave po koncu življenjske dobe ne odlagajte med gospodinjske 
odpadke. Napravo odvrzite na ustrezni lokalni zbirni ali reciklažni točki v vašem kraju . 
Upoštevajte lokalne predpise za odstranjevanje materialov. Napravo odstranite v skladu z 
direktivo ES - OEEO (odpadna električna in elektronska oprema). 
Če imate kakršna koli vprašanja, se obrnite na lokalne organe, pristojne za odstranjevanje odpadkov. 
Lokacije zbirnih mest za stare naprave lahko dobite na primer pri lokalnih ali občinskih oblasteh, lokalnem 
podjetju za odlaganje odpadkov ali pri svojem prodajalcu. 

Prazne, popolnoma izpraznjene baterije je treba odvreči v posebej za to namenjene zbiralnike, na mestih za 
recikliranje ali pri prodajalcih elektronike. Odlaganje baterij je zakonsko obvezno. 
Spodnje kode so natisnjene na baterijah za ponovno polnjenje, ki vsebujejo škodljive snovi: 

Pb = baterija vsebuje svinec, 
Cd = baterija vsebuje kadmij, Hg 
= baterija vsebuje živo srebro. 

http://www.beurer.com/
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9. TEHNIČNI PODATKI  
Napajanje Vnos: 5.0 V 1,0 A; 5,0 W 

Dimenzije ohišja: 
Dimenzije naprave: 

223 x 74 x 67,5 mm 
155 x 37,4 x 38,3 mm 

Teža Teža kovčka z dodatki: približno 310 g 
Teža naprave: približno 135 g 

Baterija: 
Kapaciteta 
Nazivna 
napetost 
Oznaka tipa 

1500 mAh 
3.7 V 
Litij-ionski 

Ob upoštevanju tehničnih sprememb. 

Izjavo o skladnosti za ta izdelek najdete na naslednjem naslovu: 
https://www.beurer.com/web/we-landingpages/de/cedeclarationofconformity.php 

10. GARANCIJA 
Dodatne informacije o garanciji in garancijskih pogojih so na voljo v priloženem garancijskem listu. 
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http://www.beurer.com/web/we-landingpages/de/cedeclarationofconformity.php
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